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CIRRICULUM VITAE AND PUBLICATION LIST  

CIRRICULUM VITAE 

 

Name              :   Günay  Karaağaç   
Date of Birth :   1.12.1948 
Degree           :   Prof.Dr.  
Title               :   Prof.Dr.  

Degree  Department  University Year 

Undergraduate  Turkish Language and Literature  Istanbul University 1971 

PhD Turkish Language and Literature Đstanbul University 1982 
 

PhD Thesis Title and Supervisor: 

Lutfi Divanı ve Dil Hususiyetleri. Supervisor:Prof. Dr. Muharrem Ergin 
 

Professional Experience:  

Title  Place of Duty Year 

Assistant Faculty of Letters, Đstanbul  University 1978-1984 

Lecturer Bölcseszet Tudomanykar, Eötvös Lorand University, Hungary 1984-1987 

Assit.Prof.Dr. Faculty of Letters, Ege  University 1987-1989 

Assoc.Prof.Dr. Literature Faculty, Ege  University 1989-1995 

Prof.Dr. Faculty of Letters, Ege  University 1995- 

 

Administrative Duties:  
Head of  Turkish Language and Literature Departmant    Ege University   1997-1999 

Head of  Turkish Language and Literature Departmant  Yesevi University  1999-2000 

Head of  Turkish Language and Literature Departmant   Lefke University   2001-2003 

Dean                                                  Literature Faculty of Lefke University   2003-2006 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 2

 

Given Lectures in the last two years:  

Academic Year Semester   Name of the Course  

Hours 

Number  

of 

Students 

   Theory Uyg.  

 

2007-2008 

 

 

Fall 

Turkish Gramer-I 3 0 29 

Ottoman Turkish-I 4 0 29 

 

Spring 

Turkish Gramer-II 3 0 24 

Ottoman Turkish-II 4 0      24 

 

2008-2009 

 

 

Fall 

Turkish Gramer-I 3 0 52 

Ottoman Turkish-I 4 0 52 

Turkish Composition-I 2 0 52 

 

Spring 

Turkish Gramer-II 3 0       49 

 Ottoman Turkish-II 4 0 49 

Turkish Composition-II 4 0 49 

      

 
 

PUBLICATION LIST  

 

A. Articles published in international scientific journals  

  

A1. Dil Ve Düşüncenin Aldatıcılığı, Türkçülük Armağanı, Đzmir, 1994, 145-151.s.  
 

A2. Alıntı Kelimeler Üzerine Düşünceler, Türk Dili, sayı 552, Aralık 1997, 499-511.s.  
 

A3. Türkçenin Süt Ürünleriyle Đlgili Sözleri üzerine, Türk Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi, 
IV cilt, Ankara 1998, 173-178.s.  

 
A4. Türkçenin Komşularına Verdiği Giyim-Kuşam Đle Đlgili Kelimeleri, Türk Dünyası Dil 

ve Edebiyat Dergisi, V. cilt, Ankara 1998  
 

A5. Türkçenin Komşularına Verdiği Beslenme Kültürüyle Đlgili Kelimeler, Türk Dünyası 
Dil ve Edebiyat Dergisi, V. cilt, Ankara 1998  

 
A6. Ödünç Kelime, Alıntı Kelime ve Anlam Aktarması, Sanal Türkoloji Araştırmaları 

Dergisi, Yıl 1, sayı 1, 19.5.1998 (http:// 193.255.196.220 /Stadana/ stadana.html)  
 

A7. Dilcilikte Đlk Şekil Ve Doğru Yanlış Kavramı, Türk Dili, sayı 560, Ağustos 1998, 99-
106.s.  



 3

 
A8. Türkçede Düzensiz Ses Değişmeleri, Türk Dili, sayı 562, Ekim 1998, 267-273.s. ve 

sayı 571, Temmuz 1999, 571-576.s.  
 

A9. Dil, Tarih ve Đnsan, Türk Dili, sayı 572, Ağustos 1999, 663-668.s.  
 

A10. Yine “Şimşek”-1,  Türk Dili, sayı 577, Ocak 2000, 43-49.s.  
 

A11. Özel Ad Bilgisi, Türk Dili, sayı 592, Mart 2001, 24-30.s.  
 

A12. Sözlük Yapısı, Türk Dili, sayı 597, Ağustos 2001, 28-36.s  
 
B.Paper  submitted in international Meetings/ Congresses:  

 

B1. "Türkçenin 'Dil' Đle Đlgili Kelimeleri, 36. Permanent International Altaistic 
Conference-Kazakistan, 1-6 Haziran 1993  

B2. "Söyén Bike" Adı Hakkında", Milletler Arası Altınordu Tarih ve Kültür Konferansı-
Tataristan, 24-26 Kasım 1993.  

B3. “Türkçede –ş/-ş- ~-l/ -l- > -y/ -y- Nöbetleşmesi”, III. Uluslar Arası Türk Dili 
Kurultayı, 26-30 Eylül 1996, Ankara  

B4. “Muhtar Avezov’un “Jetim” Hikayesinde Sıfatlar”, UNESCO-M. Avezov 100. Yıl 
Jübilesi, Almatı-Kazakistan, 26-28 Ekim 1997  

B5. “Dil ve Düşünce”, Dil, Düşünce ve Dilcilik Sempozyumu, 22 – 24 Mart  2000 Alma-
Ata.  

B6. “Abı-“ ve Türevlerinin Anlam Đlişkisi, 4. Uluslar Arası Türk Dil Kurultayı, 24 Ekim-
1 Eylül 2000 Çeşme. 

B7. “Türkçenin Dünya Dillerine Etkisi”, II. Uluslararası Türk Uygarlıkları Kongresi (3-6 
Ekim 2004), Bişkek-Kırgızistan 

 

      C.  Written International Books or Chapters in Books:  

C1. Karacaoğlan, Bütün Şiirleri, Đstanbul, 1977, 408 sayfa.  
C2. Lütfî Divanı, TDK, Ankara 1998, 817 s.  
C3. Azerbaycan Bayatıları, (Halil Açıkgöz ile birlikte), TDK., Ankara. 1998, 830. s. 
C4. Türkçenin Dünya Dillerine Etkisi (Yayına Haz.), Ankara, 2004. 
C5. Dil, Tarih ve Đnsan, Ankara, 2002; 2. baskı Ankara 2005; Đstanbul 2008.  
C6. Türkçe Verintiler Sözlüğü, Ankara, 2008, 1085 s. 
C7. Moğolca Konuşma Kılavuzu, Đstanbul 2008, (Yard. Doç. Dr. Yavuz Kartallıoğlu ile), 

540 s. 
 

 

 

      D.  Articles published in national scientific journals  

 

D1. Türkçe Ve Komşuları, Türk Dili Ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi V, Đzmir, 1989, 
67-80.s.  

D2. Dişilik Veya Küçültme Ekleri mi?, Türk Dili Ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi V, 
Đzmir, 1989, 81-90.s.  

D3. Bir Kaç Kelime Hakkında, Türk Dili Ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi V, Đzmir, 
1989, 91-96.s.  



 4

D4. Ligeti Lajos (1902-1987), Türk Dili Ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi VI, Đzmir, 
1991, 153-170.s.  

D5. Eski Metatez Örnekleri, Türk Dili Ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi VI, Đzmir, 
1991, 85-101.s.  

D6. Dil, Ağız Ve Kulak Đle Đlgili Kelimelerimiz, Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları 
Dergisi VII, Đzmir, 1993, 85-113.s.  

D7. Türkçede Düzensiz Ses Değişmesi Örnekleri, Eğitim Bilimleri Dergisi 3, Đzmir, 1993, 
19-22.s.  

D8. "Söyén Bike" Adı Hakkında, Türk Dili Ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi VIII, 
Đzmir, 1994, 25-29.s.  

D9. Eş Yazılılık, Eş Seslilik Ve Çok Anlamlılık, Türk Dili Ve Edebiyatı Araştırmaları 
Dergisi VIII, Đzmir, 1994, 31-55.s.  

D10. Türkçenin Komşularıyla Đlişkilerine Genel Bir Bakış, Đ.Ü. Türk Dili ve 
Edebiyatı Dergisi, C. XXVIII, Đstanbul, 1998, 359-406.s. 29.  

D11. “Han” ve “Hakan” Kelimeleri Üzerine, Türk Dili Ve Edebiyatı Araştırmaları, X, 
Đzmir, 2001, s. 189-192.   

 

E.Papers  submitted in national Meetings / Congress  

E1. "Türkçe ve Komşuları", Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu-Đzmir, 12 
Mayıs 1989  

E2. "Macarcadaki Türkçe Kelimeler", Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu-
Đzmir, 27 Şubat 1989  

E3. "Yesevi'nin Dilinden", Ahmet Yesevi Sempozyumu-Đzmir, 24-26 Kasım 1993         
E4. "Türkçede Düzensiz Ses Değişmesi Örnekleri", IX. Millî Türkoloji Kongresi, 15-19 

Eylül 1997, Đstanbul  
E5.  “Dilcilikte Đlk Şekil ve Doğru Yanlış Kavramları”, I. Balıkesir Kültür Araştırmaları 

Sempozyumu, 1-2 Haziran 1998, Balıkesir  
E6. “Cumhuriyet Döneminde Dil ve Alfabe Hareketleri”, Alfabe Devrimi’nin 70 Yıl 

Sempozyumu, Karadeniz Teknik Üniversitesi, 27-28 Ekim 1998, Trabzon  
E7. “Anadilimiz Türkçe”, Yunus Emre ve Türk Dili Sempozyumu, 13-14 Mayıs 1999, 

Karaman  
E8.  “Türkçede ‘Başkanlık’ Sözleri”, Kayseri ve Yöresi Kültür, Sanat ve Edebiyat Bilgi 
Şöleni, 2001, Kayseri. 

 
 
 

F.Other Publications  

F1. Çağatayca El Kitabı (Janos Eckmann, Chagatay Manual, Indiana University 
Publications Uralic and Altaic Series, vol. 60, The Hague, 1966'nın tercümesi), Đ.Ü. 
Edebiyat Fakültesi Yay., no.3412, Đstanbul, 1988, 288 s; 2. Baskı: Akçağ Yay., Ankara, 
2002.  

F2. Moğol Yazı Dilinin Grameri (Nicholas Poppe, Grammer of Written Mongolian, 
Wiesbaden, 1954'ün tercümesi), E.Ü. Edebiyat Fakültesi Yay., no. 68, 1992, 254 s.  

F3. Gündoğusundan Günbatısına Bozkır Halklarının Göçü (Karoly Czegledy, Nomad 
nepek vandorlasa - Napkelettol Napnyugatig, Budapest, 1969'un tercümesi), 2. baskı, 
Đstanbul 2008, 214.s.  

F4. Moğolca-Türkçe Sözlük (Ferdinand, D. Lessing, Mongolian - English Dictionary, 
Bloomington, 1995'in çevirisi), 2 Cilt, 1780 s., TDK, Ankara, 2003  
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F5. Türkçenin “Gelenek, Görenek ve Yasa” Đle Đlgili Sözleri, Tunca Kortantamer Đçin, 
Ed.: Yavuz Akpınar, Đzmir, 2007, 403.-412.s. 

F6. Dil ve Đnsan Oluş, Ahmet Bican Ercilasun Armağanı, Ekrem Arıkoğlu (Ed.), Ankara, 
2008, 149.-161.s. 

F7.  


